
RIFLED CHOKE FOR REMINGTON CHOKE TUBES - RIFLED CHOKE 12
GA FOR REMINGTON BLACK

These precision Rifled Choke Tubes are manufactured from 304 high stress
stainless steel. Each choke tube protrudes .625 to 1.3 inches from the end of
the barrel depending upon which type of firearm the choke tube has been
specifically designed for. Each choke tube has a right hand rifle twist, which is
1 to 35. Each choke tube has a groove diameter of .730 of an inch in 12 ga.
These choke tubes have a matte black finish and carry a lifetime warranty. If
you're looking for improved accuracy from a smooth bore barrel these fine
choke tubes will improve your groups.

Attributes

Name: RIFLED CHOKE 12 GA FOR REMINGTON BLACK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107956
Mfr. No.: 40020
Choke Type: Rifled
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.073kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189400200

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RIFLED CHOKE FÜR
REMINGTON CHOKE TUBES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIFLED CHOKE für Remington Choke Tubes von Carlsons. Dieser
Choke wurde entwickelt, um die Genauigkeit Ihrer Schusswaffe zu verbessern und ist aus hochbelastbarem
Edelstahl gefertigt. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Schusswaffe kennen und befolgen.
Verwenden Sie den Choke nur mit kompatiblen Remington Choke Tubes.
Halten Sie den Choke und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Chokes auf Risse oder Beschädigungen.
Lagern Sie den Choke an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Choke nur mit Schrotpatronen, die für 12 Gauge geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass der Choke korrekt installiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Choke zu überdrehen, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, während des
Schießens.
Testen Sie die Waffe nach der Installation des Chokes, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Chokes:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den vorhandenen Choke, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie den neuen RIFLED CHOKE ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob der Choke sicher sitzt, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung des Chokes:2.

Laden Sie die Waffe mit den geeigneten 12 Gauge Patronen.
Führen Sie einen Sicherheitstest durch, indem Sie einige Schüsse abgeben, um die Genauigkeit zu
überprüfen.
Achten Sie während des Schießens auf Ihre Umgebung und andere Personen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Choke gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Choke vor der Entsorgung vollständig gereinigt ist.
Wenn der Choke beschädigt oder defekt ist, bringen Sie ihn zu einem autorisierten Händler oder einer
Entsorgungsstelle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das
Produkt bereitzustellen, einschließlich Modellnummer und Kaufdatum.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des RIFLED CHOKE ist von größter Bedeutung. Indem Sie die oben genannten
Richtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt
herausholen und gleichzeitig Risiken minimieren. Bei weiteren Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte an
die entsprechenden Stellen. Bleiben Sie sicher und genießen Sie Ihre Schießerfahrung!



RIFLED CHOKE FOR REMINGTON CHOKE TUBES
RIFLED CHOKE 12 GA FOR REMINGTON BLACK
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Rifled Choke for Remington Choke Tubes. This product is designed to enhance the
accuracy of your smooth bore barrel. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the choke tube.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care. Follow all local laws and regulations regarding firearm
use.
Ensure that the choke tube is compatible with your firearm before installation.
Inspect the choke tube for any signs of damage before each use.
Keep the choke tube out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls or safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with 12 gauge firearms as specified.
Do not attempt to modify or alter the choke tube in any way.
Ensure that the choke tube is properly installed before firing the firearm.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Avoid using the choke tube with ammunition that exceeds the manufacturer's specifications.
If you experience any malfunctions while using the choke tube, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube from the firearm using a choke wrench.
Clean the threads of the choke tube and the barrel to ensure a proper fit.
Carefully screw the Rifled Choke into the barrel until it is handtight.
Use a choke wrench to secure the choke tube further, ensuring it is snug but not overtightened.

Usage:2.

Load the firearm with appropriate ammunition.
Aim and fire the firearm in a safe direction.
After use, clean the choke tube to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube according to local regulations for metal products.
Do not dispose of in regular household waste.
Check with local waste management facilities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Rifled Choke, please refer to the manufacturer's website
or customer service for assistance. Always ensure you have the latest information regarding product recalls or
safety notices.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour le Choke Rayé Carlson's
pour Tubes de Choke Remington
Introduction
Merci d'avoir choisi le choke rayé Carlson's pour tubes de choke Remington. Ce produit est conçu pour améliorer
la précision de ton arme à feu. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide te fournira des informations sur les précautions à prendre, les
instructions d'utilisation et d'autres conseils importants.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours manipuler ton arme à feu en respectant les règles de sécurité.
Vérifie que le choke est bien installé avant d'utiliser ton arme.
Ne jamais viser ou tirer vers des personnes ou des animaux.
Garde le choke et l'arme hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise ce choke uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne modifie pas le choke ou son installation.
Vérifie régulièrement l'état du choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tire pas avec un choke endommagé ou mal installé.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le choke.
Dévisse le choke existant si nécessaire.
Vis le choke rayé Carlson's dans le filetage du canon à la main.
Utilise un outil approprié pour serrer le choke, sans forcer.

Utilisation du Choke:2.

Charge ton arme avec des cartouches appropriées pour le calibre 12.
Vérifie que le choke est bien en place avant chaque tir.
Tire en respectant les règles de sécurité, et assuretoi d'être dans un environnement sécurisé.

Entretien:3.

Nettoie régulièrement le choke avec un chiffon doux pour enlever les résidus.
Inspecte le choke pour détecter tout dommage ou usure après chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le choke dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les centres de recyclage locaux pour les métaux.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des accessoires d'armes à feu.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources de sécurité
disponibles dans ton pays ou contacte un professionnel qualifié. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les
rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives et en restant conscient des risques potentiels, tu peux profiter de ton choke rayé
Carlson's de manière sécurisée et efficace. Merci de ta confiance et reste en sécurité !



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del RIFLED
CHOKE per Remington Choke Tubes
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per l'uso del RIFLED CHOKE per Remington Choke Tubes. Questa guida è
progettata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le linee guida del Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le precauzioni fornite in questo manuale.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le normative locali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il RIFLED CHOKE, indossa sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali
schegge.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il choke.
Non utilizzare il choke con munizioni non compatibili; verifica sempre la compatibilità con il tuo fucile.
Non modificare il choke in alcun modo; qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, che possono
influenzare la tua visibilità e controllo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del RIFLED CHOKE:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il vecchio choke, se presente, utilizzando gli strumenti appropriati.
Inserisci il RIFLED CHOKE nell'arma, seguendo le indicazioni del produttore.
Serrare il choke in modo sicuro, ma non eccessivamente.

Uso del RIFLED CHOKE:2.

Controlla sempre che il choke sia fissato correttamente prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo munizioni appropriate per il calibro 12.
Esegui un collaudo in un'area sicura prima di utilizzare l'arma in situazioni di caccia o tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il RIFLED CHOKE non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera opzioni di riciclaggio se disponibili.
Se non sei sicuro su come smaltire il prodotto, contatta le autorità locali per assistenza.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.



Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del RIFLED CHOKE per Remington
Choke Tubes. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di richiamo attraverso il portale Safety
Gate dell'UE e di segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Bruksanvisning for RIFLED CHOKE FOR
REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS RIFLED
CHOKE 12 GA FOR REMINGTON
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLED CHOKE for Remington chokerør fra Carlson. Dette produktet er designet for å
forbedre presisjonen til ditt skytevåpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt skytevåpen før bruk.
Oppbevar alltid chokerøret utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk passende beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, ved bruk av skytevåpen.
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før installasjon eller fjerning av chokerøret.
Følg alltid produsentens anbefalinger for ammunisjon og bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Installer chokerøret i henhold til instruksjonene i denne manualen.
Unngå å bruke chokerøret med ammunisjon som overstiger anbefalte spesifikasjoner.
Ikke forsøk å modifisere chokerøret eller bruke det på en annen måte enn det er ment for.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til alvorlige skader eller dødsfall.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert før du begynner.
Bruk en ren klut for å fjerne smuss eller rester fra løpet og chokerøret.

Installasjon av chokerøret:2.

Skru av det eksisterende chokerøret fra løpet ved hjelp av en chokeverktøy.
Plasser det nye riflede chokerøret i løpet, og skru det til det sitter sikkert.
Sørg for at chokerøret er korrekt installert og strammet før bruk.

Bruk:3.

Når chokerøret er installert, kan du begynne å bruke skytevåpenet i henhold til produsentens
anbefalinger.
Kontroller jevnlig chokerøret for slitasje eller skader før hver bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når chokerøret er slitt eller skadet, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste chokerøret i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for ytterligere støtte og informasjon.

Avslutning
Vi håper at du får glede av ditt nye RIFLED CHOKE. Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, bidrar du til en
tryggere opplevelse med ditt skytevåpen. Husk alltid å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til
relevante myndigheter.



RIFLED CHOKE FOR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS RIFLED CHOKE 12 GA FOR REMINGTON
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa RIFLED CHOKE FOR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS RIFLED CHOKE 12 GA FOR REMINGTON
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytettäväksi
Tuote on suunniteltu vain aikuisille ampujille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisten valvontaa.
Varmista, että käytät oikean kokoista ja tyyppistä patruunaa tuotteen kanssa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä ampumista alueilla, joissa on muita ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä supistaja piippuun kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että supistaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta ase tukevasti olkapäälle ja varmista, että ote on turvallinen.
Tarkista ammunnan suunta ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä.
Käytä aseen laukaisinta varovasti ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittäminen
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tietoa asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Säilytä



ostokuitti ja kaikki takuutiedot, jotta voit saada apua tarvittaessa.

Loppusanat
Kiitos, että käytät RIFLED CHOKE FOR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS RIFLED CHOKE 12 GA FOR
REMINGTON tuotetta. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen
käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för RIFLED CHOKE FÖR
REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS RIFLED
CHOKE 12 GA FÖR REMINGTON
Introduktion
Tack för att du valt RIFLED CHOKE FÖR REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS. Denna produkt är designad för
att förbättra noggrannheten från smooth borelopp och är tillverkad av högkvalitativa material. För att
säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd endast ammunition som är kompatibel med din vapentyp och choke.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choken:1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du börjar.
Ta bort den befintliga choken genom att vrida den moturs med en chokeverktyg.
Rengör gängorna på vapnet och choken innan installation.
Installera den nya choken genom att vrida den medurs tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att choken sitter fast genom att dra i den lätt.

Användning av choken:2.

Ladda vapnet med korrekt ammunition.
Rikta vapnet mot målet och kontrollera att omgivningen är säker.
Avfyra vapnet enligt gällande säkerhetsrutiner.
Efter användning, rengör choken och vapnet noggrant för att förhindra rost och skador.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Se produktens förpackning
eller officiell webbplats för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
en säker och effektiv upplevelse.
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